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Haut-parleur 

Pour passer en mode haut-parleur, appuyez sur le bouton 
SPK . L'écran affiche le symbole du mode haut-parleur. 

Votre XLC8 est compatible avec les fonctions d’identification des appels reçus / 
d’appel en attente (service en option, acheté auprès de votre fournisseur de services 
téléphoniques local). 

Lorsque votre téléphone sonne, l'écran affiche le nom et le numéro de la personne 
qui vous appelle. Ces informations seront stockées dans la liste des appelants sur 
votre téléphone. 

Pour accéder à cette liste et pour plus de détails sur cette fonction, appuyez sur « UP » 
(haut) ou « DOWN » (bas) en mode veille et/ou suivez les instructions sous la LISTE 
DES APPELANTS. 

REMARQUE : Si vous disposez d'un service d’identification des appels reçus, la date et 
l'heure seront automatiquement définies après le premier appel entrant. 

Le bouton « SLOW » (ralenti) vous permet de ralentir les conversations en temps réel. 
Appuyez sur ce bouton pendant un appel en direct si vous avez besoin de ralentir la 
voix de la personne à qui vous parlez. 

XLC8 

XLC8 

XLC8 

AJUSTEMENTS DE VOLUME ET DE TONALITÉ 

FONCTION D'IDENTIFICATION DES APPELS REÇUS 

BOUTON « SLOW » (ralenti) 

18



1 
2 

IMPORTANT : 

En mode veille, l'écran affiche la date et l'heure, le numéro du combiné (pour les 
10 premières secondes d'inactivité) et la date et l'heure (après les 10 premières 
secondes d'inactivité). 

ICÔNES ET SYMBOLES DE L'ÉCRAN 

Pour accéder aux entrées stockées dans votre téléphone (« Phonebook » 
(répertoire)) et pour plus de détails concernant cette fonction, appuyez sur le 
bouton « Phonebook »   ducombiné, et/ou suivez les instructions de la section 
« PHONEBOOK » (répertoire).

Niveau de charge de la pile. Lorsque l'icône affiche une seule barre, 
replacez le combiné sur le chargeur. 

Indicateur de nouveaux appels. Il y a de nouveaux appels dans votre 
liste des appels reçus. 

Le téléphone est en communication, en mode haut-parleur. 

Le téléphone est en communication, en mode écouteur. 

Nouvelle messagerie vocale (service à part). 

Le combiné est connecté à la base et à portée. 

Les appareils sans fil sont jumelés et à portée. 

Indique que la ligne téléphonique résidentielle est le mode de com-
position sortante par défaut. 

Indique que le répondeur est activé. 

XLC8 

XLC8 

PHONEBOOK (répertoire)

DÉTAILS DE L'ÉCRAN 
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XLC8 MENU - « CALLER LIST » (LISTE DES APPELS REÇUS)

Voir/Appeler à partir de la liste des appels reçus 

Si vous recevez de nouveaux appels, vous verrez l’icône « New Calls » (nouveaux 
appels)      à gauche de l’indicateur de charge de la batterie (coin supérieur droit). 

En mode veille, appuyez sur MENU. Déroulez jusqu’à la « Caller List » (liste des appels 
reçus). Appuyez sur MENU pour sélectionner. 

Votre écran affiche le nombre de nouveaux appels (qui n’ont pas encore été consultés). 
Défilez vers le HAUT or le BAS pour voir votre historique d’appels (jusqu’à 40 numéros). 

Pour chaque appel, l’écran montre tour à tour la date/l’heure de l’appel et le numéro de 
téléphone, et le nom associé au numéro qui vous a appelé. 

Appuyez sur  « MUTE/BACK » (silencieux/retour) pour voir les formats disponibles 
pour l’inscription : 7 chiffres (pas d’indicatif régional), 10 chiffres (indicatif régional + 
numéro), 11 chiffres (1 + indicatif régional + numéro). L’écran affiche les nouveaux 
numéros. 

Lorsque le format est correct, appuyez sur « TALK » (appeler) si vous désirez composer 
le numéro. 

Supprimer/Sauvegarder/Supprimer toute la liste des appels reçus 

Si vous désirez enregistrer ou effacer l’inscription de votre mémoire, appuyez sur 
MENU (après avoir formaté le numéro). Vous verrez les options disponibles pour cette 
inscription. Vous pouvez alors sélectionnez l’une des options ci-dessous : 

« Del Number » (supprimer un numéro) : 

Sélectionnez en appuyant sur MENU. L’écran affiche « Delete? » (supprimer). Appuyez 
sur MENU pour supprimer (l’écran affiche « OK » et vous entendez 5 bips), ou sur  
« MUTE/BACK » (silencieux/retour) pour revenir à l’écran précédent. 

« Save Number » (sauvegarder le numéro) : 

Sélectionnez en appuyant sur MENU. Vous pouvez modifier le numéro, puis le nom 
associé à l’inscription. Appuyez sur « MUTE/BACK » (silencieux/retour)pour supprimer 
le caractère précédent, et sur « UP » (haut) ou « DOWN » (bas) pour déplacer le 
curseur au sein du nom. Utilisez le pavé numérique pour ajouter des caractères au nom. 
Appuyez sur MENU pour enregistrer l’inscription dans votre répertoire. 

Tout supprimer : 

Sélectionnez en appuyant sur MENU. L’écran affiche « Delete All? » (Supprimer tout ?). 
Appuyez sur MENU pour supprimer toutes les inscriptions (l’écran affiche « OK » et vous 
entendez 5 bips), ou sur « MUTE/BACK » (silencieux/retour) pour revenir à l’écran 
précédent. 
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XLC8 MENU - « PHONEBOOK » (RÉPERTOIRE) 

Pour accéder à votre répertoire à partir du mode veille, appuyez une fois sur MENU pour accéder 
au menu, puis défilez vers le bas pour sélectionner« Phonebook » (répertoire). Appuyez de 
nouveau sur MENU. Défilez vers le HAUT ou le BAS pour parcourir les inscriptions sauvegardées. 

Appeler à partir du répertoire 

Pour composer l’un des numéros sauvegardés, sélectionnez l’inscription et appuyez sur 
« TALK » (appeler). 

Ajouter/Modifier/Supprimer/Supprimer tout du répertoire - choisissez « HOME » (accueil) 
ou « VIP LIST » (liste VIP) 

Pour ajouter un numéro, modifier un numéro, supprimer un numéro ou supprimer tous les 
numéros, appuyez sur MENU pendant que vous consultez une inscription sauvegardée. Vous 
pouvez alors sélectionnez l’une des options ci-dessous : 

Ajouter un numéro : 

Sélectionnez en appuyant sur MENU pour sélectionner « Add Number » (ajouter un numéro). 
Vous devrez inscrire le numéro tel qu’il sera composé. Pour modifier le numéro avant de 
l’enregistrer, utilisez « MUTE/BACK » (silencieux/retour) pour supprimer le dernier chiffre (un à 
la fois); défilez vers leHAUT ou le BASpour déplacer le curseur au sein du numéro sans supprimer 
tous les chiffres. Lorsque vous avez terminé, appuyez sur MENU pour enregistrer le numéro. 

Vous devrez inscrire le nom pour le numéro que vous avez enregistré. Utilisez le pavé 
numérique pour inscrire le nom à enregistrer. Lorsque vous avez terminé, appuyez sur MENU 
pour enregistrer le numéro. 

L’écran affichera « OK » et vous entendrez cinq bips. 

Modifier un numéro : 

Pendant que vous consultez l’inscription, appuyez sur  « DOWN » (bas) pour faire défiler la 
ligne indiquant « Edit Number » (modifier un numéro) jusqu’en haut de l’écran. Appuyez sur 
MENU pour sélectionner cette option. Vous devrez modifier le numéro - défilez vers le HAUT ou 
BAS pour déplacer le curseur, ou utilisez« MUTE/BACK » (silencieux/retour) pour supprimer le 
dernier chiffre. Appuyez sur MENU lorsque la modification est terminée. 

Vous devrez modifier le nom. Utilisez les mêmes touches que plus haut. 

Appuyez sur MENU pour enregistrer votre inscription modifiée. 

L’écran affichera « OK » et vous entendrez cinq bips. 

« Del Number » (supprimer un numéro) : 

Pendant que vous consultez l’inscription, faites dérouler jusqu’à « Del Number » (supprimer un 
numéro). Appuyez sur MENU pour sélectionner cette option. 

L’écran affiche « Delete? » (Supprimer ?). Appuyez sur MENU pour supprimer (l’écran affiche 
« OK » et vous entendez 5 bips), ou sur «  MUTE/BACK » (silencieux/retour) pour revenir à l’écran 
précédent. 

Tout supprimer : 

Pendant que vous consultez l’inscription, faites dérouler jusqu’à « Delete All » (supprimer tout). 
Appuyez sur MENU pour sélectionner cette option. 

L’écran affiche « Delete All? » (Supprimer tout ?). Appuyez sur MENU pour supprimer (l’écran 
affiche « OK » et vous entendez 5 bips), ou sur «  MUTE/BACK » (silencieux/retour) pour 
revenir à l’écran précédent. 25





XLC8 

XLC8 

MENU - « RINGER SETUP » (RÉGLAGLE DE 
LA SONNERIE) 

MENU - « VISUAL RINGER (Handset) » 
(sonnerie visuelle (Combiné))

En mode veille, appuyez sur MENU, puis déroulez pour sélectionner « Ring Setup » 
(réglage de la sonnerie); appuyez sur MENU pour passer au réglage de la sonnerie. 
Vous verrez les options disponibles pour votre sonnerie. 

De là, choisissez l'un des options décrites ci-dessous - pour la maison et les lignes de 
téléphone portable : 

« Ringer Vol » (Volume de la sonnerie) : 

Pour régler le volume de la sonnerie, le commutateur « RINGER ON/OFF » (sonnerie 
allumée/éteinte) sur le coté du combiné XLC8 doit être en position « ON » (allumé). 
Défilez vers le HAUT ou le BAS pour choisir le volume de sonnerie approprié. Lorsque 
vous avez terminé, appuyez surMENU pour enregistrer le réglage.  
L’écran affichera « OK » et vous entendrez cinq bips.  
Si le commutateur « RINGER ON/OFF » (sonnerie allumée/éteinte) est en position 
ÉTEINTE, l’écran affiche « Ringer Off » (sonnerie éteinte, milieu de l’écran), sans son. 
Mettez le commutateur du volume de la sonnerie en position « ON » (allumé) ou 
remettez le téléphone en mode veille. 

Sonnerie : 

Pour régler la sonnerie, appuyez sur la touche « DOWN » (bas)pour faire défiler la 
ligne indiquant « Ringer Tone » (sonnerie) jusqu’en haut de l’écran. Appuyez sur 
MENU pour sélectionner cette option. Défilez vers le HAUT ou le BAS pour voir les 
sonneries disponibles.  
Appuyez sur MENU pour enregistrer l’option sélectionnée. L’écran affichera « OK » et 
vous entendrez cinq bips. 

Tonalité du clavier : 

Pour augmenter le volume des touches, le diminuer ou l’éteindre, appuyez deux fois 
sur « DOWN » (bas) pour faire défiler la ligne indiquant « Keypad Tone » (tonalité du 
clavier) jusqu’en haut de l’écran. Appuyez surMENU pour sélectionner cette option.  
Défilez vers le HAUT ou le BAS pour faire votre choix. Appuyez sur MENU pour 
enregistrer. L’écran affichera « OK » et vous entendrez cinq bips. 

En mode veille, appuyez sur MENU. 

Appuyez sur « UP » (haut) ou « DOWN » (bas) pour faire avancer la ligne indiquant 
« Visual Ring » (sonnerie visuelle). 

Appuyez sur MENU pour accéder au réglage Allumée/Éteinte de la sonnerie visuelle. 
Défilez vers le HAUT ou le BAS pour faire votre choix. Appuyez sur MENU pour 
enregistrer votre sélection. L’écran affichera « OK » et vous entendrez cinq bips. 

REMARQUE : Cette option concerne uniquement la sonnerie visuelle. 
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XLC8 MENU - « PHONE SETUP » (RÉGLAGES 
DU TÉLÉPHONE)

« Any Key Answer » (réponse toute touche) 

Cette option vous permet de répondre à un appel en appuyant sur n’importe quelle 
touche du combiné au lieu d’appuyer sur« TALK » (appeler)  ou « Speakerphone » (haut-
parleur). 

Appuyez sur « UP » (haut) ou « DOWN » (bas) pour faire défiler la ligne où il est inscrit 
« Any Key Ans » (réponse toute touche). Appuyez sur MENU pour accéder à cette option. 

Défilez vers le haut ou le bas pour faire votre choix. Appuyez sur MENU pour enregistrer 
votre sélection. L’écran affichera « OK » et vous entendrez cinq bips. 

« OSA » (Amplification du discours sonore, ADS) 

Cette option vous permet d’amplifier votre voix lors d’un appel. 

AVERTISSEMENT : Le volume de la voix peut être fort. Nous vous conseillons d’activer 
l’option « OSA » SEULEMENT si votre voix est trop douce. 

Appuyez sur « UP » (haut) ou « DOWN » (bas) pour faire défiler la ligne où il est inscrit 
« OSA ». Appuyez sur MENU pour accéder à cette option. 

Défilez vers le haut ou le bas pour faire votre choix. Appuyez sur MENU pour enregistrer 
votre sélection. L’écran affichera « OK » et vous entendrez cinq bips. 

Langue 

Appuyez sur « UP » (haut)ou « DOWN » (bas) pour faire défiler la ligne où il est inscrit 
« Language » (langue). Appuyez sur MENU pour accéder à cette option. 

Défilez vers le haut ou le bas pour faire votre choix. Appuyez sur MENU pour enregistrer 
votre sélection. L’écran affichera « OK » et vous entendrez cinq bips. 

Mode de numérotation (tonalité/pulsation) 

Appuyez sur « UP » (haut) ou « DOWN » (bas) pour faire défiler la ligne où il est inscrit 
« Dial Mode » (mode de numérotation). Appuyez sur MENU pour accéder à cette option. 

Défilez vers le haut ou le bas pour faire votre choix. Appuyez sur MENU pour enregistrer 
votre sélection. L’écran affichera « OK » et vous entendrez cinq bips. 

Contraste 

Appuyez sur « UP » (haut)ou « DOWN » (bas) pour faire défiler la ligne où il est inscrit 
« Contrast » (contraste). Appuyez sur MENU pour accéder à cette option. 

Défilez vers le haut ou le bas pour faire votre choix. Il y a cinq niveaux disponibles 
(défaut : Niveau 3). Appuyez sur MENU pour enregistrer votre sélection. L’écran affichera 
« OK » et vous entendrez cinq bips.
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XLC8 MENU - « DATE & TIME » (DATE ET HEURE)

En mode veille, appuyez sur MENU. Appuyez sur la flèche  « UP » (haut) ou « DOWN » 
(bas) pour faire avancer la ligne indiquant « Date & Time » (date et heure). Appuyez 
sur MENU pour accéder aux réglages de la date et de l’heure. 

Utilisez le pavé numérique pour écrire la date (respectez le format à l’écran). Appuyez 
sur MENU pour enregistrer votre sélection. Utilisez le pavé numérique pour écrire 
l’heure (respectez le format à l’écran). 

Appuyez sur MENU pour enregistrer votre sélection. L’écran affichera « OK » et vous 
entendrez cinq bips. 
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XLC8 ENREGISTREMENT DU COMBINÉ 

Enregistrement du XLC8HS 

Pour utiliser le combiné XLC8HS (vendu séparément), vous devez l'enregistrer sur la 
base XLC8. 

Tirez l'onglet de la pile du combiné situé au bas de l'appareil, puis appuyez sur MENU 
pour commencer à enregistrer ou à désenregistrer votre combiné de votre système. 

Pour enregistrer un combiné non enregistré 

1. 	Appuyez sur MENU pour entrer en mode d'enregistrement. Vous verrez s'afficher à 
l'écran « Handset Needs Registration » (Enregistrement du combiné nécessaire). 

2.	 Appuyez sur la touche « FIND » (localiser) de la base XLC8 et maintenez-la enfoncée 
pendant cinq secondes, jusqu'à ce que la sonnerie visuelle de la base se mette à 
clignoter. Relâchez la touche « FIND » sur la base XLC8. 

3.	 Appuyez sur la touche MENU du combiné. 

4. 	 L'écran affiche « Registering... » (Enregistrement en cours), puis « Registration 
Successful » (Enregistrement réussi, accompagné de cinq bips rapides). 

5. 	Votre combiné est maintenant enregistré sur votre système XLC8. Votre écran 
affichera « Handset X » (combiné X, où « X » est le numéro du combiné enregistré, 
tel que le deuxième ou le quatrième combiné, etc.). 

POUR ENREGISTRER VOTRE COMBINÉ DE NOUVEAU (ou pour l’enregistrement à un autre 
système XLC8) 

1. 	 En mode veille, appuyez sur MENU. 

2. 	Appuyez sur « UP » (haut)ou « DOWN » (bas) pour faire défiler la ligne où il 
est inscrit « Phone Setup » (configuration du téléphone). Appuyez sur MENU 
pour accéder à la section de configuration. L'écran affiche maintenant « Register 
(enregistrement) » sur la ligne supérieure de l'écran. 

3. 	Appuyez sur MENU pour accéder à la section d’enregistrement. 

4. 	Appuyez sur MENU de nouveau pour sélectionner « Register » (enregistrement). 

5. 	 Suivez les étapes d'enregistrement répertoriées ci-dessus. 

Pour désenregistrer le combiné 

1. 	Reportez-vous aux cinq étapes répertoriées ci-dessus, puis appuyez sur MENU pour 
sélectionner « Deregister » (désenregistrer). 

2. 	 Votre combiné sera désenregistré de votre base dès que vous appuyez sur MENU. 
L'écran affichera « Handset X Deregistered » (Combiné X désinscrit, là encore, où 
« X » est le numéro du combiné enregistré), puis « Handset Needs Registration » (Le 
combiné doit être enregistré). 
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XLC8 DÉPANNAGE 

Je n’arrive pas à ajouter et à connecter mon téléphone portable ou mon casque à la 
base téléphonique. 

• 	 Assurez-vous d'avoir une couverture cellulaire et que la fonction de jumelage 
sans fil de votre téléphone portable ou votre casque est activée. Consultez le 
manuel d'utilisation de votre téléphone portable ou de votre casque pour plus 
d'informations. 

• 	 Assurez-vous que la base du téléphone est en mode détectable. 
• 	 Suivez attentivement les instructions de jumelage. Assurez-vous que votre 

téléphone portable ou votre casque sans fil n'est pas connecté à un autre appareil 
sans fil et qu'il est connecté à la base du téléphone et actif dans la liste des 
appareils. 

• 	 Supprimez Clarity XLC8 de l’historique des appareils mains libres de votre 
téléphone portable (consultez le manuel d'utilisation de votre téléphone portable 
pour plus d'informations). • Éteignez votre téléphone portable ou votre casque, 
puis rallumez-le. 

• 	 Pour certains téléphones portables, vous devez autoriser l'appareil Clarity XLC8 
dans la fonction de jumelage sans fil de votre téléphone portable. Consultez le 
manuel d'utilisation de votre téléphone portable pour plus d'informations. 

• 	 La plupart des téléphones portables ont la fonction de jumelage sans fil dans les 
menus de connexion ou de configuration. Veuillez consulter puis rechercher le 
menu de jumelage sans fil dans les paramètres ou le menu de connexion. Dans 
le menu de jumelage sans fil, sélectionnez l'option de recherche ou d’ajout d’un 
nouveaux appareils. 

• 	 Réinitialisez la base du téléphone. Débranchez l'alimentation électrique de l'unité. 
Attendez environ 15 secondes, puis rebranchez-la. Répétez les suggestions ci-
dessus. 

Le NIP sur la base du téléphone ne fonctionne pas. 
• 	 Assurez-vous de saisir le bon NIP. Le NIP par défaut est 0000. 

Le XLC8 peut-il aider à améliorer la mauvaise réception de téléphone portable dans 
ma maison ? 

• 	 Si votre téléphone portable a une mauvaise réception dans votre maison, le XLC8 
ne peut pas améliorer la réception. Cependant, s'il y a un endroit dans votre 
maison avec une meilleure réception, vous pouvez laisser votre téléphone portable 
à cet endroit pendant que vous utilisez la ligne du téléphone portable XLC8. 
Pour que cela fonctionne, la base du téléphone doit être à moins de 9 mètres 
(30 pieds) du téléphone portable. 

L'appareil ne fonctionne pas / n’a pas de tonalité : 
• 	 Vérifiez que l'adaptateur secteur est correctement branché sur la prise secteur, la 

base et le téléphone. 
• 	 Vérifiez que le cordon de ligne téléphonique est correctement branché dans la 

prise murale et le téléphone. 
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XLC8 DÉPANNAGE 

• 	 Assurez-vous que la pile du combiné est complètement chargée. 
• 	 Assurez-vous que la pile a été placée correctement dans le compartiment des 

piles. (Les contacts métalliques circulaires de la pile doivent toucher les ressorts 
métalliques à l'intérieur du compartiment des piles.) 

• 	 Vérifiez que le téléphone est dans le mode de numérotation approprié : « Tone » 
(tonalité, contact) ou « Pulse » (impulsions, rotatif). 

• 	 Assurez-vous d’être dans la plage utilisable de la station de base. 

Le téléphone ne sonne pas lorsque vous recevez un appel : 
• 	 Assurez-vous que l’interrupteur « RINGER » (sonnerie) du combiné et de la base 

est réglé sur « ON » (activée). 
• 	 Vérifiez que l'adaptateur secteur est correctement branché sur la prise secteur, la 

base et le téléphone. 
• 	 Vérifiez que le cordon de ligne téléphonique est correctement branché dans la 

prise murale et le téléphone. 
• 	 Assurez-vous d’être dans la plage utilisable de la station de base. 
• 	 Vous avez peut-être trop d'extensions sur votre ligne. Essayez de débrancher 

quelques appareils. 

Du bruit, des interférences ou d’autres appels se font entendre lors de l'utilisation 
du combiné : 

• 	 Assurez-vous d’être dans la plage utilisable de la station de base. 
• 	 Assurez-vous que la pile du combiné est complètement chargée. 
• 	 Essayez de déplacer l'unité de base vers un autre emplacement. 
• 	 Assurez-vous que l'adaptateur secteur n'est pas branché sur la prise murale avec 

d'autres appareils. 

Le téléphone ne tient pas la charge : 
• 	 Assurez-vous que les contacts de charge du combiné et de la base sont exempts 

de poussière et de saleté. Une fois débranché, nettoyez les contacts à l’aide d’un 
chiffon doux. 

• 	 Assurez-vous que le voyant « IN USE/CHARGE » (en cours d’utilisation/charge) de 
la base est allumé lorsque le combiné est sur son socle. 

• 	 Si nécessaire, remplacez la pile du combiné. 

Des difficultés à passer ou à recevoir des appels : 
• 	 Rapprochez-vous de la base et réessayez. 
•	 Assurez-vous d'avoir sélectionné le mode de numérotation, la tonalité ou 

l'impulsion corrects. 
• 	 Assurez-vous que l'adaptateur secteur n'est pas branché sur une prise murale avec 

d'autres appareils. Déconnectez-le pendant 5 à 10 secondes, puis reconnectez-le. 
Replacez le combiné sur la base et réinsérez l'adaptateur secteur. 

• 	 Assurez-vous que la pile du combiné est complètement chargée. 
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XLC8 DÉPANNAGE 

L'écran de votre combiné affiche « Searching... » (recherche en cours) : 
• 	 Vérifiez que l'adaptateur secteur est branché à la base et à la prise murale. 
• 	 Le combiné est hors de portée ou l'alimentation de la base est débranchée. 
• 	 Rapprochez-vous de la base. 
• 	 Placez le combiné sur la base jusqu'à ce que l'écran revienne en mode veille. Il 

faudra environ 5 à 10 secondes pour que le combiné s'enregistre sur la base. 
• 	 Le combiné devra peut-être réenregistré manuellement sur la base. Suivez les 

instructions de la page 27. 

L'écran affiche « Battery Low » (pile faible) : 
• 	 Le niveau de charge des piles est faible; remettez le combiné sur la base pour 

recharger les piles. 

Le bouton « TALK » (appeler) clignote en vert (cadence rapide) : 
• 	 La base essaie de localiser le combiné; appuyez sur « TALK » (appeler) pour 

terminer le processus de recherche « FIND » (localiser) et remettez le combiné sur 
la base. 

Le voyant « POWER » (alimentation) de la base clignote en vert une fois par 
seconde : 

• 	 L'adaptateur secteur n'est peut-être pas branché. Vérifiez que l'adaptateur secteur 
est branché sur une prise murale appropriée. 

Le voyant « POWER » de la base clignote en vert toutes les cinq secondes : 
• 	 L'adaptateur secteur n'est peut-être pas branché. Vérifiez que l'adaptateur secteur 

est branché sur une prise murale appropriée. 
• 	 Les piles de la base peuvent être « faibles » (leur charge). Si nécessaire, remplacez 

les piles. 
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XLC8 SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 

Général 
Fréquence : 	 1,9 GHz DECT 6,0 
Amplification : 	 50 dB 

Source d’alimentation 
Adaptateur secteur : 	 Entrée : 100 V à 240 V CA 
Sortie : 6 VCC, 800 mA 

Combinés supplémentaires 
Numéro de pièce Clarity : XLC8HS, XLCgo 
Le XLC8 prendra en charge un maximum de quatre (4) combinés enregistrés sur une 
base et un maximum de deux (2) combinés utilisés pour le même appel. 
(Combinés supplémentaires vendus séparément.) 

Informations concernant les piles 
Type de pile : 	 Piles rechargeables 1,2 V NiMH 600 mAh 
Durée de vie de la pile : 	 6,5 heures 
Autonomie en veille de la pile : 	130 heures 

Veuillez contacter le service à la clientèle de Clarity pour plus d'informations sur 
l'achat de combinés supplémentaires ou de piles de rechange. 
Service à la clientèle : 	 800-426-3738 
Adresse : 	 6131 Preservation Dr. 
	 Chattanooga, TN 37421 
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XLC8 CONFORMITÉ RÉGLEMENTAIRE 

Informations relatives à la partie 68 du règlement de la FCC 

PARTIE RESPONSABLE DE LA CONFORMITÉ RÉGLEMENTAIRE : 

Clarity Products LLC  
6131 Preservation Drive  
Chattanooga, TN 37416 
Téléphone : 800-426-3738 

a) Cet équipement est conforme à la partie 68 du règlement de la FCC et aux exigences 
adoptées par l'ACTA. Sous cet équipement se trouve une étiquette contenant, entre autres 
informations, un identifiant de produit au format US:AAAEQ##TXXXX. Ce numéro doit être 
fourni à l'opérateur téléphonique sur demande. 

b) La fiche et la prise utilisées pour brancher cet équipement au câblage local et au réseau 
téléphonique doivent être conformes aux exigences adoptées par l’ACTA et à la partie 68 
du règlement de la FCC. Un cordon téléphonique et une fiche modulaire conformes, RJ11C 
USOC, sont fournis avec ce produit. Ils sont conçus pour être branchés à une prise modulaire 
compatible, également conforme. Veuillez voir les instructions d'installation pour plus de 
détails. 

c) L’IES est utilisé pour déterminer le nombre d'appareils pouvant être connectés à une 
ligne téléphonique. Un IES excessif sur une ligne téléphonique peut entraîner le fait que 
les appareils ne sonnent pas dans le cas d’un appel entrant. Dans la plupart des régions, 
la somme des IES ne doit pas dépasser cinq (5,0). Pour être certain du nombre d'appareils 
pouvant être connectés à une ligne, tel que déterminé par le total des IES, contactez la 
compagnie de téléphone locale. Pour les produits approuvés après le 23 juillet 2001, l’IES 
fait partie de l'identificateur du produit fourni au format US:AAAEQ##TXXXX. Les chiffres 
représentés par ## indiquent l’IES sans la décimale (par exemple : 03 correspond à un IES de 
0,3). 

Pour les produits antérieurs, l’IES est indiqué séparément sur l'étiquette. 

d) Si cet équipement téléphonique endommage le réseau téléphonique, la compagnie 
de téléphone vous avertira à l'avance qu'une interruption temporaire de service peut être 
nécessaire. Mais si un préavis n'est pas réalisable, la compagnie de téléphone avertira le 
client dès que possible. En outre, vous serez informé de votre droit de déposer une plainte 
auprès de la FCC si vous le jugez nécessaire. 

d) La compagnie de téléphone peut apporter des modifications à ses installations, 
équipements, opérations ou procédures pouvant affecter le fonctionnement de 
l'équipement. Si cela arrive, la compagnie de téléphone vous donnera un préavis pour que 
vous puissiez effectuer les modifications nécessaires pour conserver un service ininterrompu. 

f) Si vous rencontrez des problèmes avec cet équipement téléphonique, ou pour toute 
information relative à la réparation ou à la garantie, veuillez contacter Clarity au 800-426-
3738. Si l'équipement endommage le réseau téléphonique, la compagnie de téléphone peut 
vous demander de débrancher l'équipement jusqu'à ce que le problème soit résolu. 

g) Cet équipement téléphonique n'est pas destiné à être réparé et il ne contient aucune 
pièce réparable. L'ouverture de l'équipement ou toute tentative de réparation annulera la 
garantie. Pour le service, veuillez appeler le 800-426-3738. 
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XLC8 CONFORMITÉ RÉGLEMENTAIRE 

Informations relatives à la partie 15 du règlement de la FCC 

h) La connexion à un service de ligne partagée est soumise aux tarifs en vigueur. Contactez 
la commission des services publics de votre État pour toute information. 

i) Si votre maison dispose d’un système d'alarme connecté à votre ligne téléphonique, 
assurez-vous que l'installation de cet équipement téléphonique ne désactive pas votre 
équipement d’alerte. Si vous avez des questions concernant ce qui peut désactiver votre 
système d'alarme, consultez votre compagnie de téléphone ou un installateur qualifié. 

j) Cet équipement téléphonique est compatible avec les aides auditives. 

Téléphones à pièce / à carte de crédit appartenant à l’usager 

Pour se conformer aux tarifs en vigueur, la compagnie de téléphone doit être avisée avant 
la connexion. Dans certains États, la commission des services publics, la commission de la 
fonction publique ou la commission des sociétés de votre État doit donner son approbation 
préalable du raccordement. 

Cet appareil est conforme à la partie 15 du règlement de la FCC. Son fonctionnement est 
soumis aux deux conditions suivantes : (1) ce dispositif ne doit pas causer d'interférences 
nuisibles, et (2) ce dispositif doit accepter toute interférence reçue, y compris les 
interférences qui peuvent provoquer un fonctionnement indésirable. 

Votre équipement a été testé et respecte les limites applicables à un appareil numérique de 
classe B, conformément à la partie 15 du règlement de la FCC. Ces limites sont conçues pour 
fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation 
résidentielle. 

Cet équipement engendre, utilise et peut émettre des radiofréquences et, s'il n'est pas 
installé et utilisé conformément aux instructions, il peut causer des interférences nuisibles 
aux communications radio. Toutefois, l’absence d’interférences dans une installation 
particulière n’est pas garantie ; si cet équipement provoque des interférences à la réception 
radio ou télévisuelle, ce qui peut être déterminé en éteignant et en rallumant l’équipement, 
nous vous encourageons à essayer de corriger l'interférence par l’une des mesures 
suivantes : 

1. Lorsque cela peut se faire sans danger, réorientez l’antenne réceptrice de la télévision ou 
la radio. 

2. Dans la mesure du possible, changez de place la télévision, la radio, ou autre récepteur par 
rapport à l’équipement téléphonique. (Cela augmente la séparation entre l'équipement 
téléphonique et le récepteur.) 

3. Connectez l'équipement téléphonique à une prise sur un circuit différent de celui sur 
lequel le téléviseur, la radio ou un autre récepteur est connecté. 

4. Veuillez consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour lui demander 
de l’aide. 

La confidentialité des communications ne peut pas être garantie avec ce téléphone. 
AVERTISSEMENT : Dans un souci de conformité avec la directive de la FFC relative aux limites 
d’exposition aux RF, posez l’unité de base à au moins 20 cm des personnes à proximité. 
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XLC8 INFORMATIONS DE GARANTIE 

Dommages directs ou indirects : Ni Clarity ni votre détaillant ou distributeur ne sera 
tenu pour responsable des éventuels dommages indirects ou directs, y compris, sans 
limitation, les pertes commerciales de bénéfices ou les frais accessoires, les dépenses, 
la perte de temps, ou les inconvénients. Certains États ne permettent pas l'exclusion 
ou la limitation des dommages directs ou indirects, la limitation ou l'exclusion ci-
dessus peut donc ne pas s'appliquer à votre cas. 

Autres droits : Cette garantie vous octroie des droits légaux spécifiques et vous 
pouvez également bénéficier d'autres droits qui varient d'un État à l’autre. 

Pour obtenir un service de garantie, veuillez payer d'avance l'expédition et renvoyer 
l'appareil à l'établissement correspondant ci-dessous. 

Centre de service de Clarity 

6131 Preservation Dr.  
Chattanooga, TN 37421 
Tél. : 800-426-3738 
TélécopieUR : 800-325-8871 

Pour les retours au Canada, veuillez communiquer avec le service à la clientèle de 
Clarity au 1-800-426-3738 pour obtenir des instructions. 

Veuillez utiliser l'emballage d'origine, ou emballer l'unité dans un carton solide avec 
suffisamment de matériaux d'emballage pour éviter tout dommage. Veuillez inclure 
les informations suivantes : 

• 	Une preuve d’achat indique le numéro de modèle et la date d'achat; 

• 	L’adresse de facturation; 

• 	L’adresse de livraison; 

• 	Le nombre et description des unités expédiées; 

• 	Le nom et numéro de téléphone de la personne à contacter, si cela s’avère 
nécessaire; 

• 	Le motif du renvoi et la description du problème. 

Tout dommage survenu pendant le transport est considéré comme étant la 
responsabilité du transporteur, et les réclamations doivent être faites directement 
auprès de ce dernier. 

Les informations de garantie et de réparation suivantes s'appliquent uniquement 
aux produits achetés et utilisés aux États-Unis et au Canada. Pour de plus amples 
informations sur la garantie dans d'autres pays, veuillez contacter votre revendeur ou 
distributeur local. 
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XLC8 INFORMATIONS DE GARANTIE 

Garantie limitée : Clarity Products LLC (« Clarity ») garantit à l'acheteur original que, 
sous réserve des limitations et exclusions énoncées ci-dessous, ce produit sera exempt 
de tout défaut de matériaux et de fabrication pour une période d'un (1) an à compter 
de la date d'achat originale (« Période de garantie »). L'obligation de Clarity en 
vertu de la présente garantie s’appliquera, à la discrétion de Clarity, sans frais, à une 
pièce ou à l'unité qui se révèle défectueuse en termes de matériau ou de fabrication 
pendant la période de garantie. 

Exclusions de la garantie : Cette garantie s'applique uniquement aux défauts de 
matériaux d'usine et de fabrication. Tout état causé par un accident, un abus, un 
mauvais usage ou un mauvais fonctionnement, par la violation des instructions 
fournies par Clarity, la destruction ou l'altération, par des tensions ou courants 
électriques inadaptés, ou par la réparation ou l'entretien tenté par une personne autre 
que Clarity ou qu’un centre de service agréé, ne sera pas considéré comme étant un 
défaut couvert par cette garantie. Les compagnies de téléphone fabriquent différents 
types d’équipement et Clarity ne garantit pas que son équipement soit compatible 
avec l'équipement d'une compagnie de téléphone en particulier. 

Garanties implicites : Selon la loi de votre État, vous pouvez éventuellement 
bénéficier de certaines garanties implicites. Ces garanties implicites resteront en 
vigueur uniquement pendant la période de garantie. Certains États ne permettent de 
limiter la durée d'une garantie implicite, les limitations ci-dessus peuvent donc ne pas 
s'appliquer à votre cas. 
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